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/Gr. form

PLATEN.

(De nummers met een *, zijn gekleurd).

1. Batikkende vrouwen.

*2. Saroeng. Naga-tapa-patroon. Soera-
karta.

*3. Saroeng. Merak-ngigël-patroon. Lasëm.

*4. Kaïn-pandjang. Parang-sawoet-patroon
met paradijsvogel. Jogjakarta.

*5. Saroeng. Alas-alasan-patroon (zie Cor-

rigenda) met Chineeschen en Hol-
landschen invloed. Batavia (kam-
poeng Karet).

*6. Kaïn-pandjang. Parang-roesak-patroon,
met dubbele naga’s. Jogjakarta.

*7. Saroeng. Këmbang-Tjina-patroon. Soe-

rabaja.
*B. Dag- en avond-hoofddoek der Strand-

regentschappen. 1871.
9. Was-scheppertjes (tjanting’s), kom-

foor, en pannetje voor de was.

10. Eenvoudig was-patroon op Chineesch

papier. Sawat ula, Sëmarang.
11. Twee was-bedekkingen. Ajam-poe-

gër-patroon. Tëloeki-patroon.
12. Was-bedekking. Naga-toemala-patroon.
13. Benoodigdheden voor het batikken en

verven.

*l4—*ls. De zes opeenvolgende bewerkin-

gen vaneen Pëkalongan’sche kaïn

biron. Djoebinan-patroon.
16. „Latar poetih” en „latar irëng”. Pa-

troon : sëmbagen mënori ; Jogja-
karta.

17. Kaïn-pandjang. Parang-roesak-barong-
patroon, Jogjakarta. Saroeng.
Këmbang-anggoer-patroon. Sëma-

rang.
18. De Regent van Djapara met familie

(ca. 1898). (Verg. Plaat 33).
19. Vrouwen van West-Java. Vrouwen

van Midden-Java:
20. Javaansche vrouwen met slendang’s.
21. Adellijk jonkman uit Jogjakarta.
22. Prins (Pangeran) uit Jogjakarta, in

dodot. (Verg. Plaat 61).
23. Heidensche priesters (doekoen’s) van

het Tënggër-gebergte in Oost-Java,
in vol ornaat.

24. Kaïn-pandjang, aan één zijde met goud
versierd. Oedan-riris-patroon, Soera-
karta. Këmbën. Sëmen-djalë-
ngoet-patroon, Soerakarta.

25. Saroeng. nog geheel inde was. Gring-
sing-patroon, Sëmarang.

26. Slendang. Patroon : parang roesak kliiik

TAFELN.

(Die Nummern mit * sind in Farben).

i. Batikkende Frauen.

*2. Sarung. Naga-tapa-Muster. Surakarta.

*3. ~ Mërak-ngigël-Muster. Lasëm.

*4. Kaïn-pandjang. Parang-sawut-Muster
mit Paradiesvogel. Jogjakarta.

*5. Sarung. Alas-alasan-Muster (s. Corri-

genda) mit Chinesischem und Hol-

landischem Einfluss. Batavia (Kam-
pung Karet).

*6. Kaïn-pandjang. Parang-rusak-Muster
mit doppetten Naga. Jogjakarta.

*7. Sarung. Këmbang-Tjina-Muster. Sura-

baja.
*B. Tag- und Abend-Kopftuch der Strand-

Regentschaften. 1871.
9. Wachsnapfchen (Tjaniing), Feuer-bec-

ken, und Pfanne für Wachs.
10. Einfaches Wachs-Muster auf Chine-

sischem Papier. Sawat ula, Sëmarang.
11. Zwei Wachs-Bedeckungen. Ajam-

pugër-Muster. Tëluki-Muster.

12. Wachs-Bedeckung. Naga-tumala-Mus-
ter.

13. Ingredientien für Batik- und Farbe-
zwecke.

*i4~*is. Die sechs Stadiën der Verfertigung
eines „Kaïn biron” von Pëkalongan.
Djubinan-Muster.

16. „Latarputih” und,,latar irëng”. Muster:

Sëmbagen mënori ; Jogjakarta.
17. Kaïn-pandjang. Parang-rusak-barong-

Muster, Jogjakarta. Sarung. Këm-

bang-anggur-Muster, Sëmarang.
18. Der Regent von Djapara mit Familie

(ca. 1898). (Vgl. Tafel 33).
19. Frauen aus West-Java. Frauen aus

Zentral-Java.
20. Javanische Frauen mit Slendang.
21. Junger Edelmann aus Jogjakarta.
22. Prinz (Pangeran) aus Jogjakarta, im

Dodot. (Vgl. Tafel 61).
23. Heidnische Priester (Dukun) aus dem

Tënggër-Gebirge in Ost-Java, in vol-
lem Ornat.

24. Kaïn-pandjang, an einer Seite mit Gold
verziert. Udan-riris-Muster, Sura-

karta. Këmbën. Sëmen-djalëngut-
Muster, Surakarta.

25. Sarung, noch ganz mit Wachs bedeckt.

Gringsing-Muster, Sëmarang.
26. Slendang. Muster : parang rusak klitik

lar-laran ; Vorstenlanden. Këm-
bën. Muster : modang tjumëngkirangj'
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lar-laran ; Vorstenlanden. Këm-
bën. Patroon : modang tjumëng-
kirang ; Vorstenlanden. Ivaïn-pan-
djang met halve kapala. Patroon :

limaran ; Banjoemas.
27. Een effen hoofddoek ; en een hoofddoek

met modang (spiegel).
28. Dodot van kaïn-këmbangan, met goud

aan ééne zijde versierd. Bangoen-
toelak-patroon. Soerakarta.

*29. Saroeng. Oerang-oerangan-patroon. In-

dramajoe.
*3O. „ Këmbang-tarate patroon. Soe-

mënëp (Madoera). (Verg.
Plaat 83).

*3l. Mërak-mibër-patroon. Soera-

baja.
*32. ~ Parang-roesak-barong-pa-

troon. Banjoemas.
33. De dochters van den Regent van Dja-

para aan den batik-arbeid (1900).
(Verg. Plaat 18).

34. De blauwkuip.
35. Diverse roodkoperen tjap’s (handstem-

pels) voor wasdruk. (Verg. Plaat 68).
36. Stempeldrukken (tjap’pen) met was,

en handwerk met de tjanting.
37-38. Kleedij-patronen van Hindoejavaan-

sche beelden uit Oost-Java, thans te

Leiden en Batavia. 1200 1350
A°. D.

39. De Boeddhistische godin Pradjnjapara-
mita (beeldhouwwerk uit Malang
van ± 1350 A°, D.); thans te Leiden.

40. Dezelfde, van terzijde gezien.
41. Achterzijde vaneen zittend Ganeg.a-

beeld uit Këdiri, met inscriptie van

1161 Qaka = 1239 A°. D.

42. Batik uit Tasikmëlaja (Preanger). Pa-

troon : balagbag. (Verg. Plaat *72).
43. Hofdames inden Kraton te Jogjakarta,

waarvan de 4 oudste in sampoer’s
gekleed.

44. Mannelijke en vrouwelijke prijaji’s
(hofbeambten) in dodot’s en sam-

poer’s binnen den Kraton van Jogja-
karta.

45. Javaansche bruidegom uit 1815 ; en

Javaansche (Jogja’sche) bruid uit

1900 ; beiden in dodot’s.

46. Vijf këmada-patronen.
47. Vimala Dharma Soerya I, vorst van

Ceilon, in kleedij met toempal-ver-
siering ; en Joris van Spilberghen ;
te Kandy in Juli 1602.

48. Een Koromandelsche „tapichinde”
(Mal. tapih tjindai), aan de achter-
en aan de voorzijde gezien.

49. Antieke „chindi” (Mal. tjindai) bij
Suratte (Bombay) gemaakt, en naar

de Minahasa uitgevoerd. Patroon :

djëlamprang (Jav.), met toempal’s.
*5O. Een Koromandelsche „tapisarasse”

Vorstenlanden. Kaïn-pandjang mit
halbem Kapala (s. Corrigenda). Mus-
ter : limaran ; Banjumas.

27. Ein gleichfarbiges Kopftuch ; und ein

Kopftuch mit Modang (Spiegel).
28. Dodot von kaïn-këmbangan, an einer

Seite mit Gold verziert. Bangun-
tulak-Muster. Surakarta.

*29. Sarung. Urang-urangan-Muster. In-

dramaju.
*3O. ~ Këmbang-tarate-Muster. Su-

mënëp (Madura). (Vgl. Ta-
fel 83).

*3l.
~

Mërak-mibër-Muster. Suraba-

ja.
*32.

~ Parang-rusak-barong-Muster.
Banjumas.

33. Die Töchter des Regenten von Djapara,
mit Batikken beschaftigt (1900). (Vgl.
Tafel 18).

34. Das Blaufarben.

35. Verschiedene Tjap (Handstempel von

Kupfer) für Wachsdruck. (Vgl. Tafel

68).
36. Stempeldrucken (Tjap’pen) mit Wachs,

und Handarbeit mit dem Tjaming.
37-38. Kleidermuster von Hindujavanischen

Skulpturen aus Ost-Java, jetzt in

Leiden und Batavia, ± 1200 1350
A°. D.

39. Die Buddhistische Göttin Pradjnjapa-
ramita (Skulptur aus Malang +_ 1350
A°. D.) ; jetzt in Leiden.

40. Dieselbe, vonder Seite gesehen.
41. Kehrseite einer sitzenden Ganesa-Skul-

ptur aus Këdiri, mit Inschrift von

1161 faka = 1239 A°. D.

42. Batik aus Tasikmëlaja (Preanger). Mus-

ter : balagbag. (Vgl. Tafel *72).
43. Hofdamen im Kraton zu Jogjakarta,

von denen die 4 Aelteren im Sampur
gekleidet sind.

44. Mannliche und weibliche Prijaji’s (Hof-
beamten), im Dodot und Sampur
innerhalb des Kraton zu Jogja-
karta.

45. Javanischer Brautigam aus 1815 ; und

Javanische (Jogjasche) Braut aus

1900 ; Beide im Dodot.

46. Fünf këmada-Muster.

47. Vimala Dharma Surya I, Fürst von

Ceylon, in Kleidung mit Tumpal-
Verzierung ; und Joris van Spil-
berghen ; zu Kandy im Juli 1602.

48. Ein Koromandelsches ~tapichinde”
(Mal. tapih tjindai), vonder Rück-

seite und Vorderseite gesehen.
49. Altes „chindi” (Mal. tjindai) unweit

Surat (Bombay) verfertigt und nach

der Minahasa ausgeführt. Muster :

djëlamprang (Jav.), mit Tumpal.
*5O. Ein Koromandelsches „tapisarasse”

(Mal. tapih sërasah), Vorderseite.
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(Mal. tapih sërasah), aan de voorzijde
gezien.

*5l. Kaïn sogan uit Solo. Patroon : gabah
sinawoer.

*52. Vier stalen van kaïn-këmbangan voor

këmbën’s (borstdoeken), uit Solo.
Patronen : 1. Paroe-paroe ; 2. Pandji
woejoeng ; 3. Poespa këntjana ; 4.
Tamijaji.

53. Groep van verschillende gebatikte, en

enkele kaïn-këmbangan-kleedjes.
54-56. Batik-patroon 1 —l2, 13 24, 25 36,

uit de „Statistiek der Residentie

Grissee in 1822”, van Jhr. A. D.
Cornets de Groot Sr.

57. Acht patronen van vroeger te Grësik

geweven zijden limar’s, uit de „Sta-
tistiek der Residentie Grissee in

1822”, van Jhr. A. D. Cornets de

Groot Sr.

58. Antiek Javaansch batik-patroon „gring-
sing wajang”.

59. Een antieke kaïn-pandjang in Noord-

Bantam, bij Serang gebatikt ; tjëplok-
patroon. En een antieke tapih
sërasah van de kust van Koromandel.

60. Voor-Indische palmetten (Kashm.
„butha”), in Javaansch batik-werk

(Jav. „terongan” of „kapala slen-

dang”).
61. Jogja’sch Pangeran, in dodot met sawat-

patroon. (Verg. Plaat 22).
62. Papieren schampeljoen van gemengd

Chineesch-Javaansch karakter, voor

het maken van zgn. katjang-batik-
doeken.

63. Masulipatam’sche drukblokjes ; geheel
van hout.

64. Drie Perzische drukblokjes ; geheel van

hout.

65. Drukplaat eener Europeesche katoen-

drukkerij ; hout, met geelkoperen
dessin.

66-67. Koembakonam’sche drukblokjes, deels

geheel van hout, deels met geelko-
peren dessin en ingesmolten lood.

68. Twee Javaansche tjap’s (handstempels
voor wasdruk), van achteren en

van voren. (Verg. Plaat 35).
69. Koembakonam’sch doek, met hand-

blokjes eenzijdig bedrukt ; en met
zichtbare rapporten dier drukblokjes.

*7O. Een Koromandelsch doek, aan ééne

zijde met was bewerkt ; veel van

Negapatnam naar Pinang en Atjeh
uitgevoerd. (Verg. Plaat *92).

*7l. Antieke Cheribon-batik, met Chinee-
sche en Voorindische invloeden, (ca.
1860).

*72. Kaïn-pandjang uit Tasikmëlaja (Prean-
ger). (Verg. Plaat 42).

*73. Twee Javaansche weefsels van antiek

type ; blauw- en wit-gestreept (loerik

*si. Kaïn sogan aus Solo. Muster: gabah
sinawur.

*52. Vier Proben von kaïn-këmbangan für

Këmbën (Brusttücher), aus Solo.
Muster : 1. Paru-paru; 2. Pandji
wujung ; 3. Puspa këntjana ; 4. Ta-

mijaji.
53. Gruppe verschiedener gebatikter, so-

wie einiger kaïn-këmbangan-Kleider.
54-56. Batikmuster 1 —l2, 13 24, 25 36,

aus der „Statistik der Residenz Gris-

see in 1822”, von Jhr. A. D. Cornets
de Groot Sr.

57. Acht Muster von früher in Grësik ge-
webten seidenen Limar, aus der

~Statistik der Residenz Grissee in

1822”, von Jhr. A. D. Cornets de

Groot Sr.

58. Antikes Javanisches Batikmuster

~gringsing wajang”.
59. Ein alterthümliches kaïn-pandjang in

Nord-Bantam, bei Serang gebatikt.
Tjëplok-Muster. Und ein alter-
thümliches ~tapih sërasah” vonder

Küste von Koromandel.
60. Vorderindische Palmette (Kashm.

~butha”), in Javanischer Batik-Ar-

beit (Jav. „terongan” oder „kapala
slendang”).

61. Pangeran zu Jogjakarta, im Dodot mit

sawat-Muster. (Vgl. Tafel 22).
62. Papierschablone, von gemischt Chi-

nesisch-Javanischem Typus, für die

Anfertigung sogen. „katjang-batik”-
Tücher.

63. Hölzerne DruckblöckeausMasulipatam.
64. Drei hölzerne Druckblöcke aus Persien.

65. Hölzerne Druckplatte einer Europai-
schen Kattundruckerei mit Messing-
Muster.

66-67. Druckblöcke aus Kumbakonam ; teils

ganz aus Holz, teils mit Muster aus

Messing und eingeschmolzenem Blei.

68. Zwei Javanische Tjap (Handstempel
für Wachsdruck), von hinten und
vorn. (Vgl. Tafel 35).

69. Tuch aus Kumbakonam, mit Hand-
blöcken an einer Seite bedruckt ;
mit deutlich sichtbarem Ansatz der

Blöcke.

*7O. Koromandel-Tuch, einseitig mit Wachs
behandelt ; bemerkenswerter Aus-

fuhrartikel von Negapatnam nach

Pinang und Atjeh. (Vgl. Tafel *92).
*7l. Antikes Cheribon-Batik, mit Spuren

Chinesischen und Vorderindischen
Einflusses. (ca. 1860).

*72. Kaïn-pandjang aus Tasikmëlaja (Pre-
anger). (Vgl. Tafel 42).

*73. Zwei Javanische Gewebe vom alten

Typus ; blau und weiss gestreift
(lurik biru) und braun karriert (ging-
gang abang ; dëragëm tënun).



14

biroe), en bruin geruit (ginggang
abang ; dëragëm tënoen).

74. Diverse Koromandel’sche was-stiften,
van Kalingga tot Madura tegenwoor-
dig nog in gebruik.

75. (Soerakarta). Kalamkare-patroon.
76. ~ Sangga-langit-patroon.
77. ~

Tambal-miring-patroon.
78. ~

Oedan-riris-patroon.
79. ~

Sëmen-Rama-patroon.
80.

~ Tjakar-ajam-patroon.
81. Oudste gedateerde documenten op Java

over batikken („toelis”) van 1440

£aka = 1518 A°. D. ; en oudste Hol-

landsche d°. d°. („schilderen”) van

1622 23.
82. Eenvoudig was-patroon op Chineesch

papier. „Këmbang sëmbodja”, Së-

marang.
83. Balineesch tempeltje, met lotusbloem-

motief (Jav. këmbang tarate). (Verg.
Plaat *3O).

84. Heilige kris van Giri bij Grësik ; met

krisheft van het fatsoen : toenggak
sëmi. (Verg. tekst, p. 482, 527).

*B5. Soerakarta. Kaïn sogan. Sëmen-tjoe-
wiri-patroon.

*B6. Batavia. Kaïn Karet. Bandji-patroon.
*B7. Soerakarta. Kaïn përadan. Troentoem-

patroon.
*BB. Sëmarang. Kaïn përadan (ca. 1850).

Wajang-patroon.
*B9. Soerabaja. Kaïn këlëngan. Manoek-

manj oera-patroon.
*9O. Batavia. Kaïn Raden Ajoe Saleh. Bla-

bagan-patroon.
*9l. Soerakarta. Kaïn këmbangan. a.

Lënga-tëlëng-patroon. b. Pandji-
lënglëng-patroon.

*92. Koromandel-doek, via Negapatam in

Atjeh geïmporteerd. Zoogenaamde
„patanilam”. (Verg. Plaat *7O).

93. Klingaleesch bidkleedje, te Masuli-

patam met was-behulp geschilderd
voor uitvoer naar Perzië.

94. Heraldisch Javaansch batik-patroon :

lar rangkëp (lar sawat). Sëmarang.
95. Patroon : a. parang roesak klitik ; b.

parang mënang. Vorstenlanden.

96. Sawat-patroon uit 1872. Soerakarta.

(Verg. Plaat 100).
97. Kawoeng-këmplang-patroon. Jogja-

karta.

98. Solo’sche patronen : a. troentoem (verg.
Plaat *B7) ; b. sëlobog.

99. Toempal-patroon. Mal. : poetjoek rë-

boeng.
100. Vier Solo’sche sawat-patronen uit 1899 :

1. sawat gëde ; 2. sawat tjoewiri;
3. sawat gendong ; 4 sawat ngeni.
(Verg. Plaat 96).

74- Wachsstifte au? Koromandel, verschie-

dener Form ; noch heute von Ka-

lingga bis Madura im Gebrauch.

75. (Surakarta). Kalamkare-Muster.

76. ~
Sangga-langit-Muster.

77. ~
Tambal-miring-Muster.

78. ~
Udan-riris-Muster.

79. ~
Sëmen-Rama-Muster.

80.
~ Tjakar-ajam-Muster.

81. Aelteste datierte Urkunden auf Java
über das Batikken („tulis”) aus 1440
Qaka = 1518 A°. D. ; und alteste

Hollandische d°. d°. („schilderen”)
aus 1622 23.

82. Einfaches Wachs-Muster auf Chinesi-
schem Papier. „Këmbangsëmbodja”,
Sëmarang.

83. Balinesischer Haustempel, mit Lotos-

blume-Motiv (Jav. këmbang tarate).
(Vgl. Tafel *3O).

84. Heiliges Kris aus Giri, unweit Grësik ;

mit Krisgriffe im Ornamente : tung-
gak sëmi. (Vgl. den Text, S. 518).

*B5. Surakarta. Kaïn sogan. Sëmen-tjuwiri-
Muster.

*B6. Batavia. Kaïn Karet. Bandji-Muster.
*B7. Surakarta. Kaïn përadan. Truntum-

Muster.

*BB. Sëmarang. Kaïn përadan (ca. 1850).
Waj ang-Muster.

*B9. Surabaja. Kaïn këlëngan. Manuk- man-

jura-Muster.
*9O. Batavia. Kaïn Raden Aju Saleh. Bla-

bagan-Muster.
*9l. Surakarta. Kaïn këmbangan. a.

Lënga-tëlëng-Muster. b. Pandji-lëng-
lëng-Muster.

*92. Koromandelsches Tuch, über Negapa-
tam in Atjeh importiert. Sogenann-
tes „patanilam”. (Vgl. Tafel *7O).

93. Klingalesisches Gebets-Kleidchen, in

Masulipatam mittelst Wachs für Per-

sien angefertigt.
94. Heraldisches Javanisches Batik-Muster:

lar rangkëp (lar sawat). Sëmarang.
95. Muster : a. parang rusak klilik ; b.

parang mënang. Vorstenlanden.

96. Sawat-Muster aus 1872. Surakarta.

(Vgl. Tafel 100).
97. Kawung-këmplang-Muster. Jogjakarta.
98. Solosche Muster : a. truntum (vgl.

Tafel *B7) ; b. sëlobog.
99. Tumpal-Muster. Mal. : putjuk rëbung.

100. Vier Solosche sawat-Muster aus 1899 : 1.

sawat gëde ; 2. sawat tjuwiri ; 3.
sawat gendong ; 4. sawat ngeni.
(Vgl. Tafel' 96).
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KAARTEN.

I. Java en Madoera. Schaal 1 : 2.000.000.

11. Voor-Indië. Schaal 1 : 7.500.000.

KARTEN.

I. Java und Madura. Maasstab: 1:2.000.000
11. Vorderindien. Maasstab 1 : 7.500.000.

ILLUSTRATIES.

1-2. (p. 10-11). Twee tjanting’s.
3. (p. 514). Parang-roesak (tjap-pa-

troon).
4. (p. 516) De spits van het parang-

roesak-patroon.
5. (p. 517). Vijf koedi-typen.

ILLUSTRATIONEN.

1-2. (S. io-ii). Zwei Tjanting.
3. (S. 504). Parang-rusak (Tjap-Muster)
4. (S. 506). Die Spitze des Parang-ru-

sak-Musters.

5. (S. 507). Fünf Kudi-Vorbilder.





1

Batikkende vrouwen.

Batikkende Frauen.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.

Coll. NIERMEYER.

Coll. VAN GELDER.







2

Sarung-Nagatapa-patroj jn [Muster]. Surakarta.

Druck von H. KLEIN ANN & Co., Haarlem.

Coll. Mevr. de Wed. LEVYSSOHN NORMAN. Schaal [Verhaltniss] 7 : 10.





3

Coll. Mevr. VAN DER WIJCK. 4 : xi.

Sarung-Mërak-ngigël-patroon [Muster]. Lasëm.





4

Coll. Mevr. de Wed. LEVYSSOHN-NORMAN. 3:4.

Parang-sawoet-patroon met paradijsvogel. .
.

Kaïn pandiang. „ ~ . y, , Jogjakarta.
r j ö Parang-sawut-Muster mit Paradiesvogei.

Druck von H. KLEINMANN & Co.. Haarlem.







5

Mas-alasan-patroon met Chineeschen en Hollandschen invloed.
.

SarU"g'

Mas-alasan-Muster mit Chinesischem und Hollandischem Einfluss.
Batavia [kampung KaretJ

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





6

Coll. Mevr. VAN BAAK. 4: 7.

Parang-roesak-patroon met dubbele naga’s. . T-
aparta

_

Kam pandjang. p aran g.rusak-Muster mit doppelten Naga’s.





Coll. Mevr. de Wed. LEVYSSOHN-NORMAN. 3:7.

Sarung. Këmbang-tjina-patroon [-Muster], Surabaja.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







8

Coll. Haarlem’sche Katoeninij. Dir. Jhr. C. F. VAN DE POLL. i : 4.

Dag-en-avond hoofddoek der Strandregentschappen.
Tag-und-Abend Kopftuch der Strand-Regentschaften.

Druck von H. KLEINMAIfN & Co., Haarlem.





10

Coll. Mevr. JACOBSON, ZOETELIEF. (Nat. Gr.)

Eenvoudig was-patroon op Chineesch papier. „Sawat ula”, Sëmarang
Einfaches Wachs-Muster auf Chinesischem Papier.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





11

Tëluki-patroon [-Muster].

Ex. Coll. Mus. Ethn. Lugd. Bat. S. 370/1573.

Ajam-pugèr-patroon [-Muster].
Twee was-bedekkingen.
Zwei Wachs-Bedeckungen.

Uruck VOll H. KLEIN MANN & Co., Haarlem.





12

Naga-tumala-patroon [-MusterJ.
Was-bedekking [Wachs-Bedeckung],

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





13

Koloniaal Museum, Haarlem.

Benoodigdheden voor het batikken en verven.

Ingredientien für Batik und Farbezwecke.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







14

De zes opeenvolgende bewerkingen vaneen Pëkalongan’sche kaïn biron. Djoebinan-patroon
Die sechs Stadiën der Verfertigung eines „Kam biron” von Pëkalongan. Djubinan-Muster.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







15

Coll. Mevr. GONGGRIJP, n : 19.

iv. v. VI.

De zes opeenvolgende bewerkingen vaneen Pëkalongan’sche kain biron. Djoebinan-patroon
Die sechs Stadiën der Verfertigung eines „Kain biron” von Pëkalongan. Djubinan-Muster.

'' j
Druck von H. KLEIN’MANN & Co., Haarlem.





16

„Latai putih & „latar irëng , patroon [Muster] „Sëmbagen mënori.”







17
Coll. Mevr., de Wed. LEVYSSOHN NORMAN. 3 : 8.

Kain pandjang („Parang-rusak barong”-patroon [-Muster], Jogjakarta) & Sarung („Këmbang anggur”-patroon [ -Muster], Sëmarang).

Druk van H. KLEINMANN & Co., Haarlem.









19

Coll. KON. INSTITUUT.

Vrouwen van West-Java.
Frauen aus West-Java.

Coll. WIESEMAN.

Vrouwen van Midden-Java.
Frauen aus Mitten-Java.

Drack von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





20

Coll. WIESEMAN.

Coll. WIÉSEMAN.

Javaansche vrouwen met Slendang’s.
Javanische Frauen mit Slendang’s.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





21

Coll. C. M. KETTING OLIVIER.

Adellijk jonkman uit Jogjakarta.
Junger Edelmann aus Jogjakarta.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





23

Coll. JOH. F. SNELLEMAN.

Heidensche priesters (doekoens) van het Tënggër-gebergte in Oost-Java, in vol ornaat.
Heidnische Priester (Dukun’s) aus dem Tënggër-Gebirge in Ost-Java, in vollem Ornat,

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





24

Kain-pandjang, aan één zijde met goud versierd, udan-rirfs-patroon ; & Kemben, sëmen-djalëngut-patroon.
Kain-pandjang, au einer Seite mit Gold verziert, udan-riris-Muster; & Kemben, sëmen-djalëngut-Muster.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





25

d. c. b. a. b'. c. d'.

Sarung, nog geheel inde was; gringsing-patroon. Sëmarang.

Sarung, noch ganz mit Wachs bedeckt; gringsing-Mnster. Sëmarang.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.

Goll. C
t

M. PLEYTE Wza.,._ voor Parijs, i : 7.

i





26

Coll. P. FENTENER VAN VLISSINGEN

& Co. i : io.

Coll. als boven, i : io. Coll. Mevr. de Wed. LEVYSSOHN NORMAN i : io.

Een slendang, patroon „parang rusak klitik lar-laran”; een kemben, tjumëngkirang-patroon;
& een kain-pandjang met halve kapala, limaran-patroon.

Ein Slendang, Muster „parang rusak klitik lar-laran”; ein kemben, tjumëngkirang-Muster;
& ein kain-pandjang mit halèem kapala, limaran-Muster.





27

Ex Mus. Lugd. Bat., Ser. 370)604. Coll. Haarlemsche Katoenmaatschappij. 2 : 15.

Een effen hoofcldoek, & een hoofddoek met modang (spiegel).
Ein gleichfarbiges Kopftuch, & ein Kopftuch mit Modang (Spiegel).

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





28

Coll. C. M. PLEYTE Wzn., voor Parijs, i : 14.

Dodot van kain-këmbangan, met goud aan eene zijde versierd ; bangun-tulak-patroon. Solo.
Dodot von kain-këmbangan, an einer Seite mit Gold verziert; bangun-tulak-Muster. Solo.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







29

Coll. P. FENTENER VAN VLISSINGEN & Co. y : 9.

Sarung’. Urang-urangan-patroon. Indramajoe.
Sarung. Urang-urangan-Muster. Indramaju.

Druck von H. KLEINMjAINN & Co., Haarlem.







30

Coll. Mevr. PEEREBOOM, geb. PEREIRA. 4 : 7,

Sarung. Këmbang-tarate-patroon. Soemënëp (Madoera).
Sarung. Këmbang-tarate-Muster. Sumënëp (Madura).

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







31

Sarung. Mërak-mibër-patroon. Soerabaja.
Sarung. Mërak-inibër-Muster. Surabaja.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.

Coll. Mevr. VAN BAAK. 7 : 10.





32

Coll. Mevr. de Wed. LEVYSSOHN NORMAN. 3 : 4.

Sarung. Parang-rusak-barong-patroon. Banjoemas.

Sarung. Parang-rusak-barong-Muster. Banjumas.

Druck von H. ICLEINMANN & Co., Haarlem.









34

Coll. Regent van Djapara.

De blauwkuip.
Das Blaufarben.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





35

Serie 1008/180. S. 298/11.

S. 300/932.

S. 298/7.

S. 300/930.

S. 1008/180.
S. 298/11

\ S. 298/7.j
S. 300/932.s. 300/930.

Ex Mus. i.ugd. Bat. Diverse roodkoperen tjap’s (handstempels) voor wasdruk.

Verschiedene Tjap (Handstempel von Kupfer) für Wachsdruck.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





36

Coll. Regent van Djapara.

Stempeldrukken (tjap’pen) met was, en handwerk met de tjanting..
Stempeldrucken (tjap’pen) mit Wachs und Handarbeit mit dem Tjanting.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





37

Ganeca (Singasari). Leiden No. 82. Rechterknie. 2 : 3. Brahma (Singasari). Leiden No. i. Linkerbeen. 4 : 7.

Durga (Singasari). Leiden No. 58. Linkerbeen. 7 : 12.C'iwa (Singasari). Leiden Xo. 39. Linkerborst. Xat. gr.

Kleedij-patronen van Hincioejavaansche beelden uit Oost-Java, thans te Leiden en Batavia. + 1200- 1350 A. D.

Kleidermuster von Hindujavanischen Skulpturen aus Ost-Java, jetzt in Leiden und Batavia. + 1200 -1350 A. D.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





38

CJiwa (Singasari). Leiden No. 39. Linkerdij. 4 : 7.
Hari-Hara (Blitar). Batavia No. 256. Rechterbeen. 5 : 9.

Parwati (Oost-Java). Batavia No. 126. Linkerbeen. 7 : 12.

Buddhistische Godin (Toempang). Batavia N'o. 247b. Linkerbeen. Nat. gr.

Kleedij-patronen van Hindoejavaansche beelden uit Oost-Java, thans te Leiden en Batavia. + 1200—1350 A. D.

Kleidermuster von Hindujavanischen Skulpturen aus Ost-Java, jetzt in Leiden und Batavia. + 1200—1350 A. D.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.

paramita (Malang). Leiden No. 33. Knieën. 4 : 5.





39

Rijksmuseum van Oudheden, te Leiden .

De Boeddhistische godin Pradjnjaparamith (beeldhouwwerk uit Malang van + 1350 A. D.)
Die Buddhistische Göttin Pradjnjaphramith (Bildhauwerk aus Malang + 1350.)

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





40

Dezelfde, van terzijde gezien.
Dieselbe, vonder Seite geschen.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





41

Coll. KON. INSTITUUT. Foto-VAN KINSBERGEN.

Achterzijde vaneen zittend Ganeca-beeld uit Këdiri, met inscriptie van 1161 Caka =1239 A°. D.

Kehrseite einer sitzenden Ganeca-Skulptur aus Këdiri, mit Inschrift von 1161 Caka = 1239 A°. D.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





42

Coll. Mevr. GALLOIS. Schaal [Verhaltniss] i: 8.

Batik uit Tasikmëlaja (Preanger), patroon „balagbag”.
Batik aus Tasikmëlaja (Preanger), Muster „balagbag”.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





43

Coll. KON. INSTITUUT. Foto-CEPHAS.

Hofdames inden Kraton te Jogjakarta, waarvan de 4 oudere in sampcer’s gekleed.
Hofdamen im Kraton zu Jogjakarta, von denen die 4 Aelteren in sampur gekleidet sind.

Druck von H. KLEINMANN S Co., Haarlem.





44

Coll. Mevr. de Wed. VAN BAAK.

Mannelijke en vrouwelijke prijaji’s (hofbeambten) in dodot’s en sampoer’s binnen den Kraton van Jogjakarta.
Mannliche und weibliche prijaji (Hofbeamte) in dodot und sampur innerhalb des Kraton zu Jogjakarta.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





45

RAFFLES, History of Java, 1817, I, p. 320. Foto-CEPHAS.

Javaansche bruidegom uit 1815 en Javaansche (Jogja’sche) bruid uit 1900, beiden in dodot’s.

Javanischer Brautigam aus 1815 und Javanische (Jogja’sche) Braut aus 1900 Beide im dodot.

Druck von H. KLEINMANN cV Co., Haarlem.





46

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1493. Schaal [Verhaltniss] 7 : 8.

5 kemada-patronen [-MusterJ..





47

Coll. G. P. ROUFFAER. Journael-SPILBERGHEN, 1605.

Vimala Dharma Soerya I, vorst van Ceilon, in ldeedij met toempai-versiering ; en Joris van Spilberghen; te Kandy in Juli 1602.

Vimala Dharma Surya I, Fürst von Ceylon, in Kleidung mit tumpal-Verzierung ; und Joris van Spilberghen; zu Kandy im Juli 1602.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







48

Coll. LEIDSCHE KATOENMAATSCHAPPIJ. Schaal [Verhaltniss] 2 : 3.

Een Koromandelsche „tapichinde” (Mal. tapih tjindai), aan de achter- en aan de voorzijde gezien.
Ein Koromandelsches „tapichinde” (Mal. tapih tjindai), vonder Rückseite und Vorderseite gesehen.





49

Coll. Mevr. GALLOIS. Schaal [Verhaltniss] i: 5.

Antieke „chindi” (Mal. tjindai) bij Suratte (Bombay) gemaakt, en naar de Minahasa

uitgevoerd; patroon „djëlamprang” (Jav.) met toempal’s.
Altes „chindi” (Mal. tjindai) unweit Surat (Bombay) verfertigt und nach der Minahasa

ausgefilhrt; Muster „djëlamprang” (Jav.) mit tumpal.







50

Coll. LEIDSCHE KATOENMAATSCHAPPIJ. Schaal [Verhaltniss] 4 : 9.

Een Koromandelsche „tapisarasse” (Mjil. tapih sërasah), aan de voorzijde gezien.
Ein Koromandelsches „tapisarasse” (Mal. tapih sërasah), Vorderseite.

Druck von H. KLKf'l JMANN ik Co., Haarlem.





51

Coll. Mevr. de Wed. DEZENTJÈ, Nat. Gr.

Kain sogan uit Solo. Patroon „gabah sinawoer”.

Kain sogan aus Solo. Muster „gabah sinawur
.









53

Groep van verschillende gebatikte en enkele kain-këmbangan-kleedjes.
Gruppe verschiedener gebatikter, sowie einiger kain-këmbangan-Kleider.

Druck von H. KLEINMANN ik Co., Haarlem.







54

Coll. KON. INSTITUUT, Hs. No. 123. Schaal [Verhaltniss] 7 : 8.

Batik-patroon i—l2 uit de „Statistiek der Residentie Grissee in 1822”, van Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

Batikmuster I—l21 —12 aus der „Statistik der Residenz Grissee in 1822”, von Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.







55

1011. KON. INSTITUUT, Hs. No. 123. Schaal [Verhaltniss] 7 : 8.

|

Batik-patroon 13—24 uit de „Statistiek der ResldJii'tié Grissee in 1822”, van Jhr. A. D. Cornets de Groot. Sr.

Batikmuster 13—24 aus der „Statistik der Residei z Grissee in 1822”, von Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

(I
Druck von H. KLEIf'jIVIANN & Co., Haarlem.







56

Coll. KON. INSTITUUT, Hs. No. 123. Schaal [Verhaltniss] 7 : 8.

Batik-patroon 25—36 uit de „Statistiek der Residentie Grissee in 1822”, van Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

Batikmuster 25—36 aus der „Statistik der Residerjz Grissee in 1822”, von Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

I
Druck von H. & Co., Haarlem.







57

Coll. KON. INSTITUUT, Hs. No. 123. Schaal [Verhaltniss] 7 : 8.

8 Patronen van vroeger te Grësik geweven zijden limar’s uit de „Statistiek der Residentie Grissee in 1822”, van Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

8 Muster von frilher in Grësik gewebten seidenen limar aus der „Statjstik der Residenz Grissee in 1822”, von Jhr. A. D. Cornets de Groot Sr.

#
Druck von H. & Co., Haarlem.







Een antieke kain-pandjang (a) in Noord-Bantam, bij Serang, gebatikt, tj ëp 1 ok-patroon; en een antieke tapih sërasah (b) van de kust van Koromandel.

Ein alterthümliches kain-pandjang (a) in Nord-Bantam, bei Serang, gebatikt, Tjëp 1 ol Muster; und ein alterthümliches tapih sërasah (b) vonder Kilste von Koromandel.





Coll. Mevr. de Wed. JACOBSON, no. 35. Nat. Gr.

Vóór-Indische palmetten (Kashm. „butha”) in Javaansch batik werk (Jav. „terongan” of „kapala slendang”).
Vorderindische Palmette (Kashm. „butha”) in Javanischer batik-Arbeit (Jav. „terongan” oder „kapala slendang”).

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.

60





61

CoU. Mevr. de Wed. C. M. KETTING OLIVIER,

Jogja’sch Pangeran, in dodot met Sawat-patroon.
Pangeran zu Jogjakarta, in dodot mit Sawat-Muster.





62

Coll. KOLONIAAL MUSEUM, Haarlem. Schaal [Verhaltnis] i : 3.

Papieren schampeljoen van gemengd Chineesch-Javaansch karakter,
voor het maken van zgn. katjang-batik-doeken.

Papierschablone, von gemischt chinesisch-javanischem Typus,
für die Anfertigung sogen. „katjang-batik”-Tücher.





63

3 : 4-

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltnis] 2 : 3.

Masulipatam’sche drukblokjes; geheel van hout.

Hölzerne Druckblöcke aus Masulipatam.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





64

Drie Perzische drukbiokjes; geheel van hout.

Drei hölzerne Druckblöcke aus Persien.

ETHNOGR. MUSEUM Rotterdam. Schaal [Verhaltnis] 2:3.





65

Coll. LEIDSCHE KATOEN MAATSCHAPPIJ. Schaal [Verhaltnis] 1:3.

Drukplaat eener Europeesche katoendrukkerij; hout, met geelkoperen dessin.

Hölzerne Druckplatte einer europaischen Kattundruckerei, mit Messing-Muster.





66

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltnis] 2:3.

Kumbakonam’sche drukblokjes, deels geheel van hout, deels met

geelkoperen dessin en ingesmolten lood.

Druckblöcke aus Kumbakonam; teils ganz aus Holz, teils mit Muster

aus Messing und eingeschmolzenem Blei.





67

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltnis] 7:8.

Kumbakonam’sche drukblokjes, deels geheel van hout, deels met

geelkoperen dessin en ingesmolten lood.

Druckblöcke aus Kumbakonam; teils ganz aus Holz, teils mit Muster

aus Messing und einofeschmolzenem Blei.
o O





68

Twee Javaansche tjap’s (handstempels voor wasdruk), van achteren en van voren.

Zwei Javanische tjap (Handstempel für Wachsdruck), von hinten und vorn.

Ser. 1008, No. iBr

Ser. 1008, No. 181.

Ex Mus. LUGD. BAT. & ROTTERDAM. Schaal [Verhaltnis] 2 : 5.





69

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltnis] zt 5.

Kumbakonam’sch doek, met handblokjes eenzijdig bedrukt; en met zichtbare rapporten dier drukblokjes.
Tuch aus Kumbakonam, mit Handblöcken an einer Seite bedruckt; mit deutlich sichtbarem Ansatz der Blöcke.

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





71

Antieke Cheribon-batik. met Chineesche en Voorindische invloeden.

Antiker Cheribon-batik, mit Spuren chinesischen und vorderindischen Einflusses.

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltnis] i : 3.







72

V i

Kain pandjang uit Tasikmalaja (Preanger).
Kain pandjang aus Tasikmalaja (Preanger). Java.

Coll. Mevr. GALLOIS, geb. HESTER. Schaal [Verhaltnis] 2:5.







73

Coll. G. P. ROUFFAER. Nat. Gr.

Twee Javaansche weefsels van antiek type, blauw en -wit gestreept (loerik biroe), en bruin geruit (ginggang abang; deragem tenoen).

Zwei javanische Gewebe vom alten Typus; blau und weiss gestreift (lurik biru) und braun karriert (ginggang abang; deragem tenun).





74

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltnis] 3:5.^

Diverse Koromandel’sche was-stiften, van Kalingga tot Madura tegenwoordig nog in gebruik.

Wachsstifte aus Koromandel, verschiedener Form; noch heute von Kalingga bis Madura im Gebrauch.

Druckf von H. KI.EINMANN.& Co., Haarlem.





75

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1439. Schaal [Verhaltnis] 2 : 3.

Kalamkare-patroon. [-Muster].

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





76

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1439. Schaal [Verhaltnis] 2 : 3.

Sangga-langit patroon. [-Muster].

Druck von H. KLEINMANN & Co., Haarlem.





77

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1439. Schaal [Verhaltnis] 2:3.

Tambal-miring-patroon [-Muster].





78

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1439. Schaal [Verhaltnis] 4:7.

Oedan-riris-patroon.
Udan-riris-Muster.





79

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1439. Schaal [Verhaltnis] 7: 12.

Semen-rama-patroon [-Muster].





80

Coll. ETHNOL. VERZAMELING, Batavia. No. 1439. Schaal [Verhaltnis] 5 : 6.

Tjakar-ajam-patroon [-Musterj.





81

Ms. Bandung, 19a

Rijksarchief, den Haag. (Nat. Gr.) 1622. Origineel Ms. Dr. H. de Haen.

Siksakanda
karësyan Ms. Galuh, 16b

Ms. Galuh, 1 7aColl. Bataviaascii Genootschap van K. en W., Batavia. (Nat. Gr.)

Rijksarchief, den Haag. (Nat. Gr.) 1623. Copie-Ms. Dr. H. de Haen.

Oudste gedateerde documenten op Java over batikken („toelis”) van 1440 Qaka 1518 A°.D.; en oudste Hollandsche d°d° („schilderen ) van 1622 23.

Aelteste datierte Urkunden auf Java über das Batikken („tulis”) aus 1440 £aka = 1518 A°.D.; und alteste Hollandische d°d J („schilderen”) aus 1622 23.





82

CoU. Mevr. M. JACOBSON, geb. ZOETELIEF. (Nat. Gr.)

Eenvoudig was-patroon op Chineesch papier.
Einfaches Wachs-Muster auf Chinesischem Papier. ” em sem 0 ï a ’ emaran g





83

Coll. Kon. Instituut.

Balineesch tempeltje, met lotusbloem-motief (Jav. këmbang tarate).
Balinesischer Haustempel, mit Lotosblume-Motiv (Jav. këmbang tarate)





84

Coll. Kon. Instituut, Hs. No. 123. Schaal [Verhaltniss] ca. 2 : 3.

Heilige kris van Giri bij Grësik; met krisheft van het fatsoen: toenggak sëmi.

Heiliges Ivris von Giri, unweit Grësik; mit Krisgriffe im Ornamente: tunggak sëmi.





85

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltniss] i : 3.

Surakarta. Kaïn sogan. Sèmen-tjuwiri-patroon[-Muster].







86

Coll. R. H. DRIESSEN. Schaal [Verhaltniss] ca. i : 2.

Batavia. Kaïn Karet. Bandji-patroon[-Muster].





87

Coll. G. P. ROUFFAER. (Nat. Gr.)

Surakarta. Kaïn përadan. Truntum-patroonj-Musterj.





89

Coll. R. H. DRIESSEN. Schaal [Verhaltniss] ca. i : 2.

Surabaja. Kaïn këlëngan. Manuk-manjura-patroon[-Muster].





90

Coll. Mevr. H. ZILCKEN—VAN BAAK. Schaal [Verhaltniss] 3 : 7.

Batavia. Kaïn Raden Aju Saleh. Blabagan-patroon[-Muster].







91

Coll. G. P. ROUFFAER.

Schaal [Verhaltniss] 1 : 6.Coll. G. P. ROUFFAER.

Schaal [Verhaltniss] 2 : 5.

Surakarta. Kaïn kémbangan. a. Lënga-tëlëng-patroon[-Muster], b. Pandji-lënglëng-patroonf-Muster]





92

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltniss] ca. i : 2.

Koromandel-doek, via Negapatam in Atjeh geïmporteerd. Zoogenaamde ~patanilam”.
Koromandelsches Tuch, über Negapatam in Atjeh importiert. Sogenanntes ~patanilam”.







93

Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhatlniss] 3 : 14

Klingaleesch bidkleedje, te Masulipatam met wJs-behulp geschilderd voor uitvoer naar Perzië.

Klingalesisches Gebets-Kleidchen, in Masulipatam mittelst Wachs für Persien angefertigt.
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Coll. Mevr. M. JACOBSON, geb. ZOETELIEF. (Nat. Gr.)

Heraldisch Tavaansch batik-patroon: lar rangkëp (lar sawat).
A w x ' ''"iPTTlJlTö.nP'

Heraldisches Javanisches Batik-Muster: lar rangkëp (lar sawat). 6 '
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Ex. Coll. Mus. Ethn. Lugd. Bat. S. 847/83.

Patroon [Muster]: a. parang rusak klitik; b. parang mënang. Vorstenlanden.

Coll. Ethnologische Verzameling. Batavia. No. 1439.
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Coll. Koloniaal Museum, Haarlem. Schaal [Verhaltniss] ca. 2: 3.

Sawat-patroon uit 1872. 0 ,
_

' Surakarta.
Sawat-Muster aus 1872.
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Ex. Coll. Mus. Ethn. Lugd. Bat. S. 847/84. (Nat. Gr.)

Kawung-këmplang-patroon[-Muster]. Jogjakarta
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Coll. Ethnologische Verzameling. Batavia. No. 1439.

Solo’sche patronen: a. tri

Solosche Muster: a. trunti



Coll. Ethnologische Verzameling. Batavia. No. 1439.

troentoem; b. sëlobog.
ntum; b . sëlobog.
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Coll. Koloniaal Museum, Haarlem. (Nat. Gr.)

Tumpal-patroon[-Muster]. Mal.: putjuk rëbung.
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Coll. G. P. ROUFFAER. Schaal [Verhaltniss] ca. i : 4.

4 Solo’sche sawat-patronen uit iBqq )
„ , ... ,

4 Solosche Sawat-Muster aas 1899 \ sawat Sede: 2 - sawat ‘l 1™: 3- sawat gendong; 4. sawat ngem







KAART I

VOOR-INDIË
ScThaa.l I! 7.500.000



Golf

van

B e n £ alen

LEGENDA.

■ Groote steden. ® Kleinere plaatsen.

(D.) zijnde vroegere Deensche nederzettingen (tot 1845)

Inde rood gedrukte plaatsen op de

Koromandelsch-Klingsche kust wordt thans

(ca. 1900) nog met wasbehulp katoengoed
tot kleedijstof geverfd.

Karte 11. Vorderindien. Maasstab 1:7.500.000.

LEGENDA.

■ Qrossere StHdte. • Kleinere St&dte.

(D.) sind die frUheren Danischen Besitzungen (bis 1845).

Inden rot gedruckten Oertern auf der

Korotnandelsch-Klingschen Küste werden

noch jetzt (ca 1900) Kattuntücher mit

Wachsreserve gefarbt.











Kaart I. JAVA EN MADOERA OP EEN SCHAAL VAN 1:2,000,000.
Legenda: Daar waar niet gebatikt wordt, is de kaart gearceerd.

2°. De hoofdplaatsen der 22 residentiën (= gewesten) zijn onderstreept, en aangegeven met cj; kleinere plaatsen zijn aangeduid met •

3
0

.
Met @ (in zwart) en dubbele onderstreping zijn aangegeven de twee hoofc centra van de echt-Javaansche

batik-kunst: Soerakarta en Jogjakarta.
4

0
.

Door 1 worden aangeduid eenige, nu verlatene, centra van vroeger-Javaansche Vorstenheerschappij (Modjopahit; Padjadjaran;
Padjang; Mataram; Kartasoera).

5
0

. Eenige historisch-belangrijke plaatsen die nog wèl bestaan, zijn aangegeven door •, en onderstreping van den naam: (Kawali;
Dëmak; Oud-Bantam; Djapara; Grissee; Panaroekan).

6°. In rood zijn met © of © of • aangeduid naar orde van meerder of minder belangrijkheid —, en met onderstreping van den

naam, die plaatsen, welke heden ten dage een kleurschool inde Javaansche bapk-kunst vertegenwoordigen, die afwijkt
van de overheerschende bruine sogan-kleurschool der Vorstenlandenj ( = Soerakarta + Jogjakarta); dus: met

© Sëmarang, Batavia, Pëkalongan, Banjoemas, Cheribon, en (ten deele) Soerabaja; met © Lasëm, Tasikmëlaja, Garoet; met

• Indramajoe, en Grissee.



Karte L JAVA UND MADURA. - MAASSTAB: 1:2,000,000.
Legenda: i°. Dort wo nicht gebatikt wird, ist die Karte schraffirt.

2°. Die Hauptorte der 22 (Landesdistricte) Residenzen sind unterstrichen und mit o versehen. Kleinere Orte tragen den Vermerk •

3
0

.

Mit (o) (schwarz) und doppelter Unterstreichung sind die zwei gegenwartigen Haupt-Mittelpunkte Echt Javanischer Batikkunst:

Surakarta u. Jogjakar:a angegeben.
4

0

.
Durch | werden angedeutet einige jetzt verlassëne Mittelpunkte früherer Javanischer Fürstenthümer (Modjopahit; Padjadjaran;

Padjang; Mataram; Kartasura).
5

0

. Einige historisch bedeutende Orte, die noch* bestehen, sind vermerkt mit •, und die Namen: (Kawali; Dëmak; Oud-Bantam;
Djapara; Grissee; Panaroekan) unterstrichen.

6°. In roth sind mit © oder © oder • angedeutet je nach grösserer oder geringerer Bedeutung-jund mit Unterstreichung des Na-

mens, jene Orte, die heutigen Tages eine Farbenschule in der Javanischen Batikkunst vergegenwartigen, die abweicht

vonder vorherrschenden, braunen Sogan-Farbensc hu 1 e der Vorstenlanden (= Surakarta + Jogjakarta);
also: mit @ Sëmarang, Batavia, Pëkalongan, Banjumas, Cheribon, und (zum Theil) Surabaja; mit© Lasëm, Tasikmëlaja,
Garut; mit und Grissee.












